
nauczyciel języka niemieckiego, youtuber, 
bloger, muzyk i ilustrator, który od ponad 
16 lat naucza języka niemieckiego, wykorzy-
stując wszystkie swoje talenty. Autor książki 
Deutsch mit Akkusativ und Pommes, bitte. 
Autor i wydawca wielu tematycznych ma-
teriałów audio i wideo do nauki języka nie-
mieckiego. Człowiek z pasją i głową pełną 
pomysłów. Język niemiecki opanował jako 
dziecko, uczęszczając do szkoły podstawowej 
w Niemczech. Ukończył fi lologię germańską 
na Uniwersytecie Wrocławskim.

ARKADIUSZ GERLIC Chcesz opanować najpopularniejsze idiomy w języku 
niemieckim? Swobodnie wyrażać myśli po niemiecku?
Poznaj najważniejsze niemieckie idiomy w obrazkach!

100 ilustrowanych niemieckich idiomów z ćwiczeniami to zbiór najczę-
ściej używanych zwrotów w mowie potocznej, spotykanych w telewizji, 
w prasie, w internecie. Każdy z nich opatrzony został autorską ilustracją 
przedstawiającą znaczenie dosłowne, a znaczenie przenośne lub polski 
odpowiednik zostały podane na sąsiedniej stronie. W ten sposób łatwo 
je zapamiętamy: w końcu zabawne skojarzenia to jeden z najskuteczniej-
szych sposobów na zapamiętanie idiomów. 

Przykłady użycia, ciekawostki, ćwiczenia i duża dawka humoru

Do każdego zwrotu Arkadiusz Gerlic przygotował krótkie dialogi z wyko-
rzystaniem prezentowanych wyrażeń, dzięki którym od razu można 
zobaczyć kontekst ich użycia. Oddają one zabawny, żywy, codzienny język 
niemiecki, czyli dokładnie taki, w jakim występują te idiomy. W zamie-
szczonych w książce przykładach znajdziesz mnóstwo dodatkowych przy-
datnych zwrotów czy słówek, które usprawnią twoje komunikowanie się 
w języku niemieckim. Każdy rozdział zamyka ćwiczenie, które pozwoli 
jeszcze lepiej utrwalić sobie znajomość idiomów.   

To nie wszystko! W książce czekają na ciebie również ciekawostki o idio-
mach, fi szki, gry i wskazówki, dzięki którym nauka niemieckich idiomów 
stanie się szybka, przyjemna i skuteczna.

Język niemiecki
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ilustrowanych
niemieckich

idiomów 
Über deutsche Redewendungen

unter vier Augen

ARKADIUSZ GERLIC

z cwiczeniamiz cwiczeniami

Konnten wir Konnten wir 

unter vier Augen 
unter vier Augen 

sprechen?sprechen?

Przy każdym idiomie, obok ilustracji, znaj-
dziesz przykładowe zdanie do opanowania. 
Zapisz je na karteczce.

Rano przeczytaj wyrażenie kilka razy (najle-
piej na głos!) i schowaj karteczkę do kiesze-
ni lub torebki.

W ciągu dnia wyciągnij co jakiś czas kar-
teczkę i powtórz zwrot kilka razy.

Jeśli doszedłeś do momentu, że na koniec 
dnia potrafi sz bez pomocy karteczki po-
wtórzyć zwrot płynnie, oznacza to, że go 
opanowałeś. Gratulacje!

Jak się uczyć 
niemieckich idiomów?

Oto jedna 
ze wskazówek!

www.poltext.pl

Cena 42,90 zł
P04991101

9 788381 752268
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Eile m
it W

eile!
M

ir läuft das W
asser 

im
 M

und zusam
m

en.
W

ie heißt 
die Frau von H

erkules?
Ich glaub, 

m
ein Schw

ein pfeift!

Ich bin m
it dem

 linken 
B

ein aufgestanden.
Ich habe zw

ei  
linke H

ände.
D

u hast zw
ei Fliegen  

m
it einer  

Klappe geschlagen.
B

ellende H
unde  

beißen nicht!
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W
ozu schlafende  

H
unde w

ecken?
Ich m

usste den U
m

zug 
w

ohl oder übel selbst  
organisieren.

Ich w
ar m

it m
einen  

G
edanken w

oanders.

Ich m
usste 

m
ich übergeben.

Ich habe auf 
die Schnelle noch 

eine Suppe gekocht.
Tote H

ose.
A

ufgeschoben ist 
nicht aufgehoben.
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D
ie Sache 

ist gegessen.
W

ie heißt 
die Frau vom

 
W

eihnachtsm
ann?

D
er W

inter steht 
schon vor der Tür.

D
as ist m

ir 
nicht leichtgefallen.

Ich m
uss noch eine 

N
acht darüber schlafen.

Lass dir 
keine grauen 

H
aare w

achsen!

D
ie Katze liegt 

den ganzen Tag auf 
der faulen H

aut.
Ich kann das 

nicht vertragen!
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Ich m
öchte dir nicht 

zu nahe treten.
M

ach die Pferde 
nicht scheu!

Von m
ir aus!

Er nim
m

t alles auf 
die leichte Schulter.

Ich kaufe dir 
das nicht ab!

Ich kann das R
isiko 

nicht in Kauf nehm
en.

Sie zeigt ihm
 

die kalte Schulter.
D

as bleibt
unter uns, ok?
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Könnten w
ir 

unter vier 
A

ugen sprechen?
Er hält ihn auf 

dem
 Laufenden.

M
ir ist ein Stein 

vom
 H

erzen gefallen.
Ich m

uss m
eine 

B
atterien aufladen.

Er findet im
m

er 
ein H

aar 
in der Suppe.

D
afür kann ich 
die H

and 
ins Feuer legen.

Lass dir 
das nochm

al durch 
den Kopf gehen!

Jetzt roll nicht 
m

it den A
ugen!
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Er bricht 
im

m
er alle B

rücken 
hinter sich ab.

B
ist du nicht 

ganz dicht?
H

alb so w
ild!

D
as ist an 

den H
aaren 

herbeigezogen.

Ich hätte beinahe m
eine U

hr 
verloren. Sie ist stehen 
geblieben und ich bin 

w
eiter gegangen.

Kannst du einen 
B

lick darauf w
erfen?

D
as W

ort liegt 
m

ir auf der Z
unge.

Ich habe den 
Faden verloren.
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Ich lasse m
ir 

so w
as nicht gefallen!

D
as kannst 

du laut sagen!
Es w

ird nichts 
so heiß gegessen, 

w
ie es gekocht w

ird.
D

as ist nicht 
der Rede w

ert!

Es w
äre auf der W

elt halb 
so nett, w

enn nicht jeder 
seinen Vogel hätt.

N
ot m

acht 
erfinderisch.

D
as ist nur 

ein Katzensprung 
von hier.

Ich m
öchte 

die G
elegenheit 

nutzen.
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Ich kann m
ich 

zu nichts aufraffen.
D

as Lied geht 
leicht ins O

hr.
W

as soll’s! 
M

an lebt nur einm
al!

W
as soll der Q

uatsch?

M
ach dich 

aus dem
 Staub!

Ich kann es m
ir 

um
s Verrecken 

nicht m
erken.

D
as w

ird 
schon w

ieder!
Er hat 

G
ew

issensbisse.
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G
önn dir w

as!
D

as hätte ich 
ihm

 nie zugetraut!
Er m

uss im
m

er 
die erste 

G
eige spielen.

Ich hatte G
lück 

im
 U

nglück.

M
an w

eiß 
ja nie!

Ich bin 
nicht w

ählerisch.
A

lles im
 

grünen B
ereich.

Ich bin verrückt 
nach dir!
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H
ier ist etw

as faul!
M

ilch bekom
m

t 
m

ir nicht.
Ich drehe 

gleich durch!
Ich m

uss ein 
N

ickerchen m
achen.

Schw
er zu sagen.

D
as ist ja 

ein Teufelskreis!
D

er Film
 ist gut 

angekom
m

en.
D

as w
ird dich 

auf andere 
G

edanken bringen.
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D
ie H

ose steht 
dir gut!

Ich reiß m
ir den

A
rsch auf!

Ich hab’s 
nur gut gem

eint.
D

as ist 
G

eschm
ackssache.

M
ir fällt 

gerade nichts ein.
W

arum
 m

usst
du im

m
er 

schw
arzsehen?

D
u vergleichst 

Ä
pfel m

it B
irnen.

A
lles hat seine 

Vor- und N
achteile.
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Ich stehe 
auf Pizza.

Reiß dich 
zusam

m
en!

M
acht es dir 

w
as aus, w

enn…
?

Er hat m
ich 

reingelegt.

Ich habe 
die N

ase voll!
H

abe ich 
etw

as verpasst?
W

arum
 m

uss 
ich dir alles aus 

der N
ase ziehen?

M
ach’s nicht 

so spannend!
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D
as kom

m
t 

nicht in Frage!
M

ein Sohn hängt 
an m

ir w
ie 

eine Klette.

M
an soll den Tag 
nicht vor dem

 
A

bend loben.
W

iedersehen 
m

acht Freude!
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